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(de> Wichtige Hinweise

- Die Saugndpfe befinden sich bei Anlieferung im Kissen direkt unter
dem Reipverschluss.

- Das Filllkissen ist mit Kiigelchen aus Polystyrol gefiillt.

- Waschen Sie das Fiillkissen ausschlieplich mit geschlossenem
AuBenbezug, um ein Austreten der Fiillung zu verhindern.

+ Wenn es aufgrund von unsachgemdper Benutzung oder Bescha-
digungen dennoch zum Austreten der Fiillung kommt, dirfen die
Kiigelchen auf keinen Fall eingeatmet, verschluckt oder verzehrt

werden. Tritt dieser Fall trotzdem ein, wenden Sie sich an einen Arzt.

+ Halten Sie das Kissen fern von spitzen und scharfkantigen
Gegenstdnden.

(&> Remarques importantes

- Alalivraison, les ventouses se trouvent dans le coussin, juste sous
la fermeture zippée.

- Le coussin de garnissage est garni de billes de polystyrene.

- Lavez toujours le coussin de garnissage dans sa housse fermée
pour éviter que le garnissage ne s'échappe.

- Au cas ol le garnissage s'échapperait toutefois du coussina la
suite d'une utilisation incorrecte ou d'une détérioration, il faut
impérativement éviter d'inhaler, d'avaler ou de manger les billes.
Si cela se produit tout de méme, consultez un médecin.

- Tenez le coussin loin des objets pointus ou coupants.

Cit) Avvertenze importanti

- Le ventose si trovano nel cuscino direttamente sotto la cerniera al
momento della consegna.

- Il cuscino interno & imbottito con granuli di polistirolo.

- Lavare il cuscino interno esclusivamente con la fodera esterna
chiusa, per evitare che I'imbottitura fuoriesca.

+ In caso di fuoriuscita accidentale dell'imbottitura a causa di utilizzo
improprio o0 danneggiamenti, non aspirare, ingerire o masticare in
nessun caso i granuli. Se, tuttavia, dovesse verificarsi una delle
suddette condizioni, consultare un medico.

- Tenere il cuscino lontano da oggetti appuntiti e con spigoli vivi.

Cen) Important information

- The product comes with the suction cups inside the cushion, directly
under the zip.

+ The inner cushion is filled with polystyrene beads.

- Only ever wash the inner cushion with a fully sealed cover to
prevent its filling from spilling out.

+ If some of the filling does escape as a result of incorrect use or
damage, the beads must never be inhaled, swallowed or eaten.
Should this happen nonetheless, consult a doctor.

- Keep the cushion away from pointed or sharp-edged objects.

(tr) Onemli Bilgiler

- Vantuzlar, teslimat sirasinda dogrudan fermuarin altindaki yastikta
bulunur.

+ Yastik dolgusu, polistiren kiirelerle doldurulmustur.

+ Dolgunun disariya ¢ikmasini 8nlemek icin, yastik dolgusunu
sadece dis kilif kapaliyken yikayin.
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+ Yanlis kullanim ya da hasar sonucu yine de dolgu maddesi disariya

cikarsa, kiirecikler hicbir sekilde nefesle ice ¢ekilmemeli, yutulma-
mali ve yenmemelidir. Béyle bir durum her seye ragmen meydana
gelirse, bir doktora bagvurun.

+ Yasti§i sivri uclu ve keskin kenarli nesnelerden uzak tutun.
(es) Dilezité pokyny

- Prisavky jsou pfi dodani umistény v polstaFi pfimo pod zipem.

- Vnitfni vypliovy polStarek je napInén kulickami polystyrenu.
+ Vyplfovy polStarek perte vyhradné v uzavieném vnéjSim potahu,

aby se zabranilo dniku vyplné.

- Dojde-li presto diky nesprdvnému zachdzeni nebo poskozeni

k vypadavani vypIné, je nutno se vyvarovat vdechnuti, spolknuti
nebo konzumace téchto kuli¢ek. V pfipadé, Ze by k tomu presto
doslo, vyhledejte Iékaf'skou pomoc.

« Pol3tar udrzujte v dostatecné vzdalenosti od Spi¢atych a ostrych

predmétd.

(PD) Wazne wskazowki

- W chwili dostawy przyssawki znajdujg sie w poduszce bezposrednio
pod zamkiem btyskawicznym.

+ Poduszka wewnetrzna wypetniona jest kuleczkami z polistyrenu.
- Poduszke wewnetrzng nalezy pra¢ wytgcznie w zapietej poszewce,

aby zapobiec wydostaniu sie wypetnienia.

- Jesli wskutek niewtasciwego uzytkowania lub uszkodzen dojdzie

jednak do wydostania sie wypetnienia z poduszki, wowczas pod
zadnym pozorem nie wolno wdychaé, tyka¢ ani spozywac kuleczek.
Jedli tak sie stanie, nalezy niezwtocznie skonsultowac sie z lekarzem.

+ Trzymac poduszke z dala od spiczastych i ostrych przedmiotdw.
(hu) Fontos tudnivalok

- Akiszallitaskor a tapaddkorongok kozvetleniil a cipzar alatt talalhatok.

- A parna polisztirol golydcskakkal van megtdltve.
- A meqtoltott parndt kizérélag zart kiils6 huzattal mossa, hogy

megakadalyozza a toltet kiszérodasat.

- Ha a toltet szakszerditlen hasznélat vagy sériilés kovetkeztében mé-

gis kiszérddna a parnabdl, a golydcskakat belélegezni, lenyelni vagy
elfogyasztani tilos. Ha ez mégis megtorténne, forduljon orvoshoz.

- Tartsa tavol a parnét hegyes vagy éles perem( targyaktol.

(sK) Dolezité upozornenia

+ Prisavky su pri dodani umiestnené vo vankdsi priamo pod zipsom.

- Vndtorny vypliiovy vankus je vypineny polystyrénovymi guldckami.
« Vypliiovy vankus perte vylu¢ne pri zatvorenom vonkajSom potahu,

aby ste zabranili Gniku vyplne.

+ Ak by v dosledku neprimeraného zaobchadzania alebo poSkodenia

vyplii predsa len unikla, nesmu byt gul6cky v Ziadnom pripade
vdychnuté, prehltnuté ani poZité. V pripade, Ze by k tomu napriek
tomu doslo, vyhladajte lekarsku pomoc.

- Vankds$ nesmie prist do styku so $picatymi ani ostrymi predmetmi.

(D Pomembne informacije
- 0b dobavi so priseski nameSceni v blazini neposredno pod zadrgo.
+ Polnilna blazina je napolnjena s kroglicami iz polistirola.
+ Polnilno blazino perite izkljutno z zaprto zunanjo prevleko,

da preprecite izstopanje polnitve.

- Ce bi zaradi nepravilne uporabe ali poskodb kljub temu priglo do

izstopa polnitve, kroglic v nobenem primeru ne smete vdihniti,
pogoltniti ali zauZiti. Ce se to kljub temu zgodi, poiscite zdravnisko
pomoc.

- Blazina se ne sme nahajati v bliZini ostrih in ostrorobih predmetov.



